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Deze maand
Komende zondagmiddag hebben we in samenwerking met Lux een 
van de meest geliefde Italiaanse filmklassiekers geprogrammeerd, 
Ladri di biciclette. Wij hopen u allen te mogen begroeten op deze 
op voorhand regenachtige dag. Graag ook uw aandacht voor 
de vacature in het Dantebestuur. Wilt u zich inzetten voor de 
Italiaanse cultuur in de regio Nijmegen-Arnhem? Leest u dan de 
bestuursmededeling verderop in deze Novità voor meer informatie. 
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Dantefilm ‘Ladri di 
biciclette’
Neorealistische filmklassieker uit 1948 
onder regie van Vittorio de Sica
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De verhalen van het neorealisme waren niet alleen 
uit het alledaagse bestaan gegrepen, op locatie 
gedraaid en ontdaan van elke Hollywoodglamour, de 
cast werd vaak letterlijk van de straat geplukt. Ladri 
di biciclette is daarvan een sprekend voorbeeld.

Na lang werkeloos te zijn geweest bemachtigt An-
tonio Ricci eindelijk een baantje, als posterplakker 
in het Rome van vlak na de Tweede Wereldoorlog. 
Maar zijn fiets wordt gejat. Een ramp, nu kan hij zijn 
werk niet doen. Met zijn zoontje Bruno gaat Antonio 
op zoek naar de dief. 

Hoogtepunt in het Italiaanse neorealisme, een stro-
ming waarin de filmers gebruik maakten van be-
staande locaties en niet-professionele acteurs om 
hun verhalen over de straatarme arbeidersklasse te 
vertellen. Door critici vaak genoemd als een van de 
beste films aller tijden.

Regie: Vittorio de Sica
Cast: Lamberto Maggiorani, Enzo Staiola, Lianella 
Carell
Duur: 93 minuten
Taal: Italiaans
Ondertiteling: Nederlands
Première: 24 november 1948

Wanneer 
Zondagmiddag 10 dec,  
13.00 u

Waar 
Lux 
Mariënburg 38-39 
6511 PS Nijmegen

Toegang
De voorverkoop voor Dan-
tesoci is reeds gestart. 
Dantesoci betalen € 6,50 op 
vertoon van hun Dantepas-
je. Introducé(e)s betalen  
€ 8,50

i
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Wanneer 
Maandag 18 december, van 
10.00 tot 11.00 uur. Kijk op 
de website voor de meest 
recente datum

Waar
De bijeenkomsten zijn in 
Bar Doppio Espresso
Plein 44 nr. 90
Nijmegen

Caffè
Se studi o parli la lingua italiana, ti aspettiamo per 
fare quattro chiacchiere! 

Ongedwongen
Gedurende een uur zullen we in een gezellige, on-
gedwongen sfeer met elkaar in het Italiaans kletsen 
of spreken we over een bepaald thema. Een van de 
Dante-docenten zal altijd aanwezig zijn. 

Geen huiswerk
Je moet minimaal een jaar Italiaans hebben gestu-
deerd. Het is geen les, dus geen boek en geen huis-
werk.

Kosten
Elke bijeenkomst kost tussen €5 en €7,50, afhan-
kelijk van het aantal deelnemers. Je betaalt aan de 
docent(e) als je binnenkomt. 

Maandag 18 december

Il caffè in lingua...  
italiana
Informeel samenzijn en Italiaans oefenen voor 
studenten en liefhebbers, soci en niet-soci van 
Dante Nijmegen

i
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Info 
Wilt u meer informatie 
over de werkzaamheden 
of wilt u zich direct 
aanmelden? Neemt u dan 
contact op met een van de 
bestuursleden mail naar  
info@dantenijmegen.nl.

i
De taken bestaan uit een aantal keren per jaar ver-
gaderen, het meedenken over de activiteiten, het 
opmaken en versturen van mailings naar onze soci 
en het opmaken en versturen van de Novità naar 
onze soci en andere belangstellenden. 

De Novità verschijnt tien keer per jaar, van septem-
ber tot en met juni. Centraal staan de activiteiten 
die we organiseren en de bijdragen die worden aan-
geleverd door onze soci. 

Een andere invulling van de werkzaamheden en de 
Novità is uiteraard bespreekbaar. 

Als bestuurslid van Dante Alighieri draagt u bij aan 
de  verspreiding en de promotie van de Italiaanse 
taal en cultuur in de regio Nijmegen-Arnhem! 

Besuursmededeling 

Wij zoeken een nieuw 
bestuurslid!
Patrick Ketelaars stopt na 10 jaar als bestuurslid van 
Dante Nijmegen. Wij zijn per direct op zoek naar 
iemand die hem wil vervangen.
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Cultureel programma  
Dante Alighieri  
Nijmegen
Dantefilm

Ladri di biciclette
10 dec 2023, 13.00 u
Lux, Nijmegen

Nieuwjaarsbijeenkomst
Bijeenkomst in het teken van de 
Italiaanse keuken m.m.v. Luca 
Consoli van de Accademia Italiana 
della Cucina
wo 10 jan 2024, 20.00 u
Titus Brandsma Memorial, Nijmegen

Lezing
Nico Nelissen over zijn tocht 
langs alle sites van de Unesco 
Werelderfgoedlijst in Italië
wo 24 jan 2024, 20.00 u
Titus Brandsma Memorial, Nijmegen

Lezing i.s.m. Klassiek Verbond
Niccolò Bettegazzi over het gebruik 
van het Latijn in fascistisch Italië
wo 28 feb 2024, 20.00 u
Titus Brandsma Memorial, Nijmegen

Lezing
Dulcia Meijers over de vastlegging 
van alledaagse scènes in 
Venetiaanse stadsgezichten
wo 10 april 2023, 20.00 u
Titus Brandsma Memorial, Nijmegen

Serata di fine stagione
Afsluiting van het seizoen
wo 15 mei 2023, 20.00 u
Titus Brandsma Memorial, Nijmegen
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Cultureel programma  
Dante Alighieri  
Kleve
Lezing

Alessandro Bellardita: Giovanni 
Falcone und Paolo Borsellino - zwei 
Helden im Kampf gegen die Mafia
vr 8 dec 2023 
Kolpinghaus, Kleve
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Cultureel programma  
Alliance Française  
Nijmegen
Film

Actuele Franse film
dec
Lux, Nijmegen

Lezing
Thera Coppens: L’histoire d’Edouard 
Manet et Susanne
di 23 jan 2024, 20.00 u
Lux, Nijmegen

Film
Actuele Franse film
feb
Lux, Nijmegen

Conférence/film
Conferentie of film (later te bepa-
len)
mrt
Lux, Nijmegen

Fin de la saison
Ménestrel: zang & gitaar
di 16 apr 2024, 20.00 u
Valkhofzaal Lindenberg, Nijmegen



Beste Dante-liefhebbers, 

 

In de afgelopen twee jaar heeft Christian 
Kuiper van de Comitato Haarlem een 
leescursus online verzorgd over La Divina 
Commedia. 

In een serie tweewekelijkse bijeenkomsten 
zijn de eerste 28 canti van het Inferno 
besproken. Daarbij ging het niet alleen om 
de tekst van Dante, maar ook om de 
culturele en historische context ervan. De 
Canto’s worden in het Italiaans gelezen en 
in het Nederlands becommentarieerd. 
Enige basiskennis van het Italiaans wordt 
aanbevolen; als indicatie: twee jaar lessen 
Italiaans. Deze cursus wordt zowel fysiek als 
online aangeboden. 

Daarnaast is Christian Kuiper dit najaar bij 
het Istituto Italiano di Cultura in Amsterdam 
een nieuwe cursus gestart waarbij aan de 
hand van negen belangrijke canto’s 
(Inferno 5,26,33; Purgatorio 1,6,16; 

Paradiso 6,11,33) een goed algemeen beeld wordt gegeven van Dante’s meesterwerk. 
Deze cursus is echter alleen fysiek bij te wonen maar, bij genoeg belangstelling, kan deze 
cursus ook online worden aangeboden voor Dante-leden die niet naar Amsterdam 
kunnen reizen. Meer informatie over de data, de tijden en de kosten volgt binnenkort. 
Wie interesse heeft voor deze laatste cursus (bestaande uit 9 bijeenkomsten), heeft de 
mogelijkheid om, als voorproefje, een online proefles van de reguliere leescursus die in 
Haarlem wordt gegeven, bij te wonen op vrijdag 15 december of vrijdag 19 januari 
(Inferno - Canto 29) van 19.45 tot 21.15 uur (Inferno – Canto 30). Mocht u hiervoor 
belangstelling hebben, dan kunt u dat mij laten weten door een mail sturen aan Cinzia 
Mancini: 
taalcursussen@dantenijmegen.nl 
Voor het bijwonen van deze proefles vragen we een bedrag van 5 euro. 
 

 



Leer
Italiaans

in Italië

45 bestemmingen
in heel Italië

het hele jaar door
vanaf 1 week tot
een tussenjaar

specials  gastronomie, 
wijn, kunst & cultuur

mode- &
designopleidingen
in Milaan & Rome

Taal- & Cultuurcursussen voor alle leeftijden

0345 520 152         info@italstudio.nl         www.italstudio.nl
VRAAG ONZE
BROCHURE AAN!

ARCHITECTEN & ADVISEURS

ITALIAANSE BEGELEIDING EN DESIGN

NEDERLANDS MANAGEMENT

 

www.spazioarchitecten.nl
info@spazioarchitecten.nl

N.L. Panetta  & J. Koudijs
Zijpendaalseweg 53 6814CD Arnhem 
+39 339 6503172     +31611190695    +31630174638

Voor Nederlanders die in Italië een huis willen kopen, laten bou-
wen of verbouwen.

Italiaans en Nederlands tweetalige ontwerpers & adviseurs, ge-
vestigd in Nederland en Italië. Uitstekende kennis en advies over 
bestemmingsplannen en   Italiaanse regelgeving . 
Ontwerp voor nieuwbouw en verbouwing,  restauratie, interieur,  
technische keuringen, tekenwerk, bouwvergunningen, begrotin-
gen,  aanbestedingenen, bouwbegeleiding.  

Een transparante,  plezierige en snelle dienstverlening.

Graag bespreken wij in een vrijblijvend gesprek de mogelijkhe-
den voor het realiseren van uw plannen  
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Il Gattopardo op Netflix, 
wordt dat wat? 
Halverwege 2024 zal de nieuwe zesdelige serie Il 
Gattopardo op Netflix te zien zijn. Hopelijk lukt het 
de Italiaanse producenten om er meer van te maken 
dan alleen een romantisch kostuumdrama. Het lijkt 
echter haast onmogelijk om de rijke thema’s van 
het originele boek (1958) van Giuseppe Tomasi di 
Lampedusa in filmbeelden uit te drukken. 

Tekst: Jan Mengde
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De meest geciteerde frase uit de roman 
‘Se vogliamo che tutto rimanga come è, 
bisogna che tutto cambi’ dekt de inhoud 
maar zeer beperkt. Het verhaal speelt op 
Sicilië, rond het Risorgimento onder Ga-
ribaldi. Vanuit verschillende personages 
– prins Don Fabrizio, de vulgaire parvenu 
Don Sedàra, de hofjezuïet padre Pirrone, 
de oude erborista Don Pietrino, de mo-
derne en rationele Chevalley –  krijg je 
zicht op de overgang van een eeuwenou-
de, onveranderlijke, feodale samenleving 
naar een moderne, georganiseerde na-
tionale staat. Je ziet de alomtegenwoor-
dige katholieke kerk ‘…posso dirvi senza 
reticenze che noi ecclasiastici ci stimiamo 
superiori al laici, noi Gesuiti superiori al 
resto del clero…’ en ‘e chi, dopo (il risor-
gimento) sfamerà le moltitudini di infelici 
che ancora la chiesa sostenta e guida?’ en 
de verdringing van waarden en waardig-
heid door opportunisme en kapitaal.

Na afwijzing door meerdere uitgeverij-
en werd  Il Gattopardo in 1958 postuum 
uitgegeven. Het jaar daarop werd de 
literatuurprijs Premio Strega toegekend. 
Het boek wordt nu gezien als een van de 
hoogtepunten van de 20-eeuwse Itali-
aanse literatuur. Ecco enkele passages:

Don Fabrizio wordt (vanwege zijn be-
stuurlijke kwaliteiten of als compensatie 
voor zijn verliezen?) gevraagd om zitting 
te nemen in de senaat van het nieuwe 
koninkrijk Italië. ‘E che cosa se ne farebbe 
il Senato di me, di un legislatore inesper-
to cui manca la facoltà di ingannare se 
stesso, questo requisito essenziale per chi 
voglia guidare altri?’

Hij probeert de ziel van Sicilië te be-
schrijven aan de nuchtere officier uit 
Piemonte: ‘Abbia pazienza, Chevalley, 
adesso mi spiegherò… in Sicilia non im-
porta far male o far bene: il peccato che 
noi siciliani non perdoniamo mai è sem-
plicementen quello di “fare”.’ Maar ook: 
‘Freni si vogliono, cara cugina, freni! E voi 
siciliane ne avete pochini.’

In het geboortedorp van padre Pirro-
ne  klagen de bewoners over de nieuwe 
belastingheffing: ‘Era necessario, diceva, 
subire la realtà di questa Stato italiano 
che si formava, ateo e rapace, di queste 
leggi di esprorio e di coscrizione che dal 
Piemonte sarebbero dilagate sin qui come 
il colèra. “Vedrete”, fu la sua non originale 
conclusione,” vedrete che non ci lasceran-
no neanche gli occhi per piangere.’

Nadat hij tijdens het grote bal z’n erger-
nis over de arrivé Don Sedara heeft weg-
geslikt, denkt Don Fabrizio weemoedig: 
‘Era forse un infelice come gli altri.’

En de laatste pagina van de epiloog (1910) 
beschrijft hoe dochter Concetta in het 
kale paleis achterblijft: ‘Concetta si ritirò 
nella sua stanza: non provava assoluta-
mente alcuna sensazione: le sembrava di 
vivere in un mondo noto ma estraneo, che 
già avesse ceduto tutti gli impulsi che po-
teva dare, e che consistesse ormai in pure 
forme. Il ritratto del padre [Don Fabrizio, 
JM] non era che alcuni centimetri quadra-
ti di tela…’

Veel kijk- en/of leesplezier met dit 
prachtige capolavoro.
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San Martino della Battaglia
Wie naar Verona gaat of het Lago di Garda zou eens 
moeten gaan kijken in San Martino della Battaglia. 
Daar staat een toren ter nagedachtenis aan Vittorio 
Emanuele II, de eerste koning van het verenigde 
Italië. Gebouwd op een heuvel waar in 1859 de Slag 
bij Solferino plaatsvond.

Tekst: Peter van Alem

Links: 
Torre e 
Museo di 
San Mar-
tino della 
Battaglia. 
Volgende 
pagina: 
beeld van 
Vitorio 
Emanuele 
II in de 
toren
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Het monument
De toren – 74 meter hoog – werd bij 
opening in 1893 aan de koning toegewijd 
middels een bronzen plaquette bij de 
hoofdingang met de tekst ‘A VITTORIO 
EMANUELE, PRIMO RE D’ITALIA’. Wie de 
tekst gemist heeft ziet bij binnenkomst 
meteen om wie het gaat middels een 
meer dan manshoog bronzen beeld van 
de koning.

In de toren zijn zeven verdiepingen aan-
gebracht, die via een omhoog wentelend 
voetpad bereikt worden. Langs de wan-
den zijn op alle verdiepingen prachtige 
fresco’s aangebracht, die de drie achter-
eenvolgende Italiaanse vrijheidsoorlo-
gen in beeld brengen. Vanaf de top van 
de toren heb je een schitterend uitzicht 
over het Lago di Garda en het quadrila-
tero: het deel van de 
Povlakte waar zo’n 
160 jaar geleden een 
enorme veldslag 
plaatsvond.

Museum
Achter de toren 
staat een klein mu-
seum gewijd aan de 
Italiaanse eenwor-
ding. Ook vind je er 
een ossario, waar de 
beenderen en sche-
dels van duizenden 
gevallenen worden 
bewaard. Indruk-
wekkend! In het na-
bijgelegen Solferino 
is er nog een ossario 
én een museum, 

waarin het verloop van de onafhankelijk-
heidsoorlogen middels panelen duidelijk 
in beeld wordt gebracht.

De eerste onafhankelijkheidsoorlog
Halverwege de 19e eeuw was het eni-
ge onafhankelijke deel van wat nu Italië 
heet het koninkrijk Piemonte-Sardegna 
met als hoofdstad Torino. Het koninkrijk 
Lombardia-Venezia behoorde sinds 1815 
tot het Oostenrijkse keizerrijk. Ook de 
hertogdommen Parma, Piacenza, Mode-
na en Toscane stonden onder Oosten-
rijkse invloed. Voorts was er de pauselijke 
staat (Lazio en grote delen van Umbria, 
Marche en Emilia Romagna) en het ko-
ninkrijk van de beide Siciliën, geregeerd 
door afstammelingen van de Spaanse 
Bourbons.

Onder invloed van 
een opkomend een-
heidsstreven en 
gestimuleerd door 
onrust in het Oos-
tenrijkse keizerrijk 
begon koning Karel 
Albert van Piemon-
te-Sardegna in 1848 
een onafhankelijk-
heidsoorlog tegen 
de Oostenrijkers 
door het binnen-
dringen van het 
quadrilatero, een 
gebied met Oosten-
rijkse verdedigings-
werken (zie afbeel-
ding). Het werd een 
mislukking en Karel 
Albert trad af ten 
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gunste van zijn zoon Vittorio Emanuele 
II. Diens eerste minister Cavour vroeg 
en kreeg de steun van keizer Napoleon 
III van Frankrijk voor het verjagen van de 
Oostenrijkers. Wel moest hij in ruil daar-
voor het graafschap Savoye en de stad 
Nice aan Frankrijk afstaan. Aan de chao-
tische toestand in 1848 heeft de Italiaan-
se taal de uitdrukking un quarantotto te 
danken.

De tweede onafhankelijkheidsoorlog: de 
slag bij Solferino
Op 12 mei 1859 ging een grote Franse 
troepenmacht aan land bij Genova onder 
aanvoering van keizer Napoleon III. Op 
24 juni kwam het tot een treffen tussen 
de ‘geallieerden’ en de Oostenrijkers even 
buiten het quadrilatero. De Piemonte-
sen streden bij San Martino, de Fransen 
10 km zuidelijker bij Solferino. Tesamen 
brachten ze zo’n 130.000 soldaten op de 
been, twee maal zo veel Fransen als Itali-

anen. De Oostenrijkse troepenmacht was 
ongeveer even groot. De strijd verliep 
chaotisch omdat de legers min of meer 
bij toeval op elkaar gestuit waren. De 
Oostenrijkers konden worden verslagen, 
zij het ten koste van zeer grote verliezen. 
Op het slagveld werden 20.000 gewon-
den geteld, en 5.000 doden.

Henri Dunant
De Zwitserse zakenman en weldoener 
Henri Dunant was bij toeval in het tumult 
beland. Hij wilde in Algerije een land-
bouwbedrijf bouwen voor de productie 
van graan en meel. Om de benodigde 
vergunningen te krijgen in deze Franse 
kolonie had hij de hulp nodig van keizer 
Napoleon III, die hij in Lombardia ging 
opzoeken. Zo kreeg hij het slagveld onder 
ogen. Hij deed een beroep op vrouwen 
uit de nabije dorpen om de gewonden 
hulp te verlenen, zonder onderscheid 
des persoons. Ook zorgde hij ervoor dat 

Quadrilatero, het strijdtoneel van drie onafhankelijkheidsoorlogen
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gevangengenomen Oostenrijkse artsen 
werden vrijgelaten om de gewonden te 
verzorgen. In 1862 publiceerde hij een 
boek, waarin hij de oprichting van een 
neutrale hulporganisatie bepleitte. In 
navolging daarvan werd in 1864 met de 
eerste Geneefse conventie het Rode 
Kruis opgericht. Er staat een standbeeld 
van Henri Dunant bij het museum in Sol-
ferino.

De derde onafhankelijkheidsoorlog: de 
slag bij Custoza
Het vervolg in een notendop: Na de be-
vrijding van het zuiden door Giuseppe 
Garibaldi werd Vittorio Emanuele in 
1860 tot koning van het verenigde Italië 
uitgeroepen. Veneto was echter nog in 
Oostenrijkse handen. In 1866 ging een 
Italiaans leger de Oostenrijkers te lijf bij 
Custoza (alweer in het quadrilatero). Het 
verloor de strijd. Een week later bracht 
de Pruisische zege tegen Oostenrijk in de 

slag bij Sadowa (Bohemen) alsnog Veneto 
in Italiaanse handen. Ook in Custoza vind 
je een museum en een ossario.

Gebalde historie
Belangrijke wapenfeiten uit de eenwor-
ding van Italië vind je in een straal van 20 
km rond Peschiera della Garda, aan de 
zuidkant van het meer. Historie, mooie 
musea en een prachtig uitzicht over 
deze plek des onheils. Goede restaurants 
op de koop toe: Osteria alla Torre in 
San Martino della Battaglia en Trattoria 
Avanguardia in Solferino. Gaat dat zien!

Bron 
corvinus.nl

Tafereel uit de derde onafhankelijkheidsoorlog:  
fresco in de Torre di San Martino della Battaglia

Ossario di San Martino della Battaglia
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Bolognese of ragù?
Tekst: Joke de Ridder
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Over de hele wereld eet men spaghetti alla bologne-
se (pasta met een tomaten-gehaktsaus). Behalve in 
Italië. Daar heet dit gerecht spaghetti al ragù.

En nu blijkt tòch, al sinds enige tijd, dat min of meer 
is vastgesteld dat spaghetti alla bolognese wel dege-
lijk bestaat, maar het is niet die al ragù. 

Volgens de Academie van Italiaanse Gastronomie en 
de naam die een paar jaar geleden bij de Kamer van 
Koophandel is gedeponeerd, is spaghetti alla bolog-
nese – let op! – een pasta met tonijn. Tonijn uit blik

Pasta met tonijn zou zijn ontstaan in de tweede 
helft van de 19e eeuw, toen tonijn in olie zich door 
heel Italië begon te verspreiden. Het was toen een 
verfijnd product, een nieuwigheid en lang niet voor 
iedereen bereikbaar. In de loop van de tijd en met 
de vooruitgang van de voedingsindustrie is tonijn in 
olie een alledaags product geworden dat Italianen 
vaak eten.

Pasta met tonijn is een gezond en betaalbaar ge-
recht dat iedereen kan maken, vooral studenten. 
En in die zin is de typische pasta van de stad die de 
oudste universiteit van Europa herbergt, hèt ge-
recht van de studenten: spaghetti alla bolognese.

Ragù komt oorspronkelijk uit de franse keuken: een 
ragoût was in de 16e eeuw letterlijk een ra-goût, 
een smaakverhogend bijgerecht. Later, vanaf de 17e 
eeuw werd ragoût een zelfstandig gerecht van ge-
hakt en groenten verwerkt in een gebonden saus. 

Parole, parole... 
Deze rubriek omvat 
woorden en zegswijzen 
die (ons) opvallen in de 
Italiaanse taal. 

Iedereen die op het gebied 
van taalfenomenen iets 
interessants heeft te 
melden kan dat in maximaal 
400 woorden sturen naar 
jokederidder53@gmail.com. 

Ook reacties op artikelen 
zijn welkom.
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Spaghetti alla bolognese
(2 personen)

200 gram pasta naar keuze
2 uien fijngesneden
100 gram tonijn (in olijfolie) uit blik
1 eetlepel geconcentreerde tomatenpuree
1 eetlepel kappertjes
2 eetlepels olijven
2 eetlepels rozijnen 

Week de rozijnen 2 minuten in kokend water. Giet af 
en zet apart.
Smoor de gesneden ui in olijfolie (de olie uit het blik 
is heel geschikt)
Kook ondertussen de pasta.
Als de uien goudbruin zijn de tomatenpuree toevoe-
gen, de kappertjes, de olijven en de rozijnen.
Doe na 1 minuut het vuur uit en voeg de tonijn toe 
in stukjes. Niet tot pap roeren!
Giet de pasta af en meng die met het tonijnmengsel.
Onverwacht lekker.
 

Bronnen
  
Tommaso Melili ,Il venerdì, 
22 settembre 2023 

Baumgarter et Ménard, 
Dictionnaire étymologique 
et historique de la langue 
francaise, 1996

Elizabeth David, De 
authentieke keuken van 
Italië, 2004



Te huur: appartement in 
Convento San Francesco 
(Umbrië)

In het zuiden van Umbrië, op de rand van het 
Tiber-dal, ligt tussen wijn- en olijfgaarden 
Lugnano in Teverina: een prachtig middel-
eeuws stadje met smalle straatjes waar dui-
zend jaar geschiedenis levend aanwezig is.

Aan de rand van Lugnano ligt het Convento 
San Francesco, een voormalig franciscaner 
klooster dat uit de 13e eeuw dateert. Hier 
heeft St. Franciscus volgens de overlevering 
een wonder verricht. In het gebouw is nu een 
aantal appartementen gevestigd.

Het appartement La Scaletta bestaat uit vier 
voormalige kloostercellen die prachtig uit 
zien op het dorp en op de binnenplaats. Er 
is een woonkamer, een keuken en badkamer, 
een eetkamer en een slaapkamer op de ver-
dieping. Ruim genoeg voor twee personen. 
Er is een slaapbank voor extra gasten.    

Voor gemeenschappelijk gebruik van de 
gasten is er, binnen de muren van het kloos-
terterrein, een 25 meter lang zwembad, een 
heerlijke tuin, tennisbaan en gelegenheid 
voor tafeltennis en bocce (jeu de boules). 

Ook kunt u wegdromen onder de olijfbomen 
in de olijfgaard en uw benen strekken in het 
omringende bos. Wifi en parkeren zijn gratis.

In overleg kan er in dit complex ook een re-
servering worden gemaakt voor een gezel-
schap tot 12 personen. Informeer naar de 
mogelijkheden.

Het centrum van Lugnano in Teverina, met 
winkels, een restaurant en de bushalte, ligt 
op 500 meter van het appartement. Het 
treinstation voor Rome en Florence ligt op 10 
km. De luchthaven van Rome is slechts 90 
km verderop. Lugnano ligt halverwege Orvie-
to en Terni. Beide steden zijn ongeveer 40 km 
van Lugnano verwijderd.

Bekijk meer foto’s en een film van het kloos-
ter op www.bofligt.nl/verhuur.html. Op de 
website vindt u ook informatie over verhuur. 

Neem contact op voor meer informatie: 

E-mail: bofligt@tiscali.nl  
Tel. + 31 24 388 80 43
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Calcio!

Italiaans voetbal spreekt tot de verbeelding. Zelfs als 
nuchtere kaaskop moet je toegeven: het hééft iets. 
Een uitverkocht San Siro. Tribunes vol vuurwerk, 
spandoeken, spreekkoren. De voetbal-aristocratie 
uit Milaan en Turijn. Het door de Azzurri uit volle 
borst meezingen van het volkslied... Voetbal wordt 
in Italië op een unieke manier beleefd. Die bele-
ving komt terug in de manier waarop Italianen over 
voetbal praten.

Het geïllustreerde Italiaans voetbalwoordenboek 
Calcio! geeft je van A t/m Z de belangrijkste voet-
baltermen, tactische benamingen en journalistieke 
uitdrukkingen. Aangevuld met anekdotes en vijf-
tig bijzondere bijnamen van spelers en trainers uit 
de Serie A. Een ode aan de creativiteit en rijkdom 
van het Italiaans en de liefde van Italianen voor het 
voetbal. 

Jarno Timmermans is eigenaar van adviesbureau 
Bureau Italia en geeft taaltrainingen Italiaans aan 
professionals. In het bijzonder aan Nederlandse 
profvoetballers die in Italië actief zijn. Zo werkte hij 
met Lasse Schöne, Marten de Roon, Perr Schuurs 
en Bram Nuytinck.

Jarno Timmermans
Calcio!

€ 20,00

“Calcio! is een heer-
lijk, speels en soms 
humoristisch boek 
over begrippen en 
bijnamen in het Ita-
liaanse voetbal. Een 
aanrader” 
Willem Vissers
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Het licht van dode 
sterren

€ 21,99 paperback
€ 11,99 ebook

Vertaling Hilde Schra. 
Originele titel: La luce 
delle stelle morte

Het licht van dode sterren

Wat gebeurt er met ons als we iemand verliezen? Hoe 
gaan we om met de leegte die er dan ontstaat? Hoe pak-
ken we de draad weer op? En wat kunnen we doen als dit 
een onmogelijke opgave lijkt?

De dood en verlies zijn onlosmakelijk verbonden met het 
leven: door overlijden van een dierbare, maar ook door 
het verlies van idealen, relaties, of huis en haard. Psycho-
analyticus Massimo Recalcati gidst ons langs de complexe 
gevoelens die bij het trauma van verlies kunnen horen. 
Door psychologie en filosofie samen te brengen laat hij 
zien dat we in het proces van rouw en nostalgie dicht bij 
het verlorene kunnen blijven, zonder te bezwijken onder 
verdriet.

Het licht van de dode sterren is een troostend boek, 
waarin Massimo Recalcati ons helpt om te gaan met ver-
lies. Net zoals het vertraagde licht van dode sterren kun-
nen mensen die er niet meer zijn hun licht blijven werpen 
op ons bestaan.

Massimo Recalcati (1959) is een Italiaans psychoanalyti-
cus. Hij doceert aan de universiteiten van Verona en Pavia 
en schrijft voor La Repubblica. Zijn boeken worden we-
reldwijd vertaald. Van Het licht van de dode sterren wer-
den in Italië al ruim 80.000 exemplaren verkocht.
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